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Qual é a importância de se preservar um idioma? 

UNILA entrevista ao professor de 
Língua e Cultura Guarani Mario 
Ramão Villalva Filho 
“Você sabia que, assim como o 
espanhol, o Guarani também é 
considerado uma língua oficial no 
Paraguai? Mas, e no Brasil, como é 
o cenário das línguas indígenas?
Neste episódio do ¿Qué pasa?, 
convidamos o professor Mario Ramão Villalva Filho, do ensino de Língua e Cultura 
Guarani, para falar sobre o tema. Ele nos explica sobre a origem do Guarani, a relação 
do idioma com o cotidiano da população paraguaia e a importância de se preservar a 
língua dos povos originários.”

Disponível em: 
https://www.youtube.com/watch?v=bHH8j9FCmZA

Mario Ramão Villalva Filho é Professor de Língua e Cultura Guarani na 
Universidade Federal da Integração Latino-Americana, desde 2012. É Doutor em 
Desenvolvimento Rural Sustentável pela UNIOESTE (2020), Linha de pesquisa: 
Inovações Sócio- tecnológicas e Ação Extensionista; Mestre em Integração da 
América Latina pela Universidade de São Paulo. Linha de pesquisa: 
Comunicação e Cultura (1998); Especialista em Agentes Educacionais em 
Comunicação Social pela ECA/USP (1992), com enfoque em comunicação 
comunitária e cultura guarani. Possui graduação em Radialismo e Licenciatura 
em Língua e Cultura Guarani. Membro Correspondente da Academia de Lengua 
Guarani. Experiência em ministrar aulas e coordenar cursos de Comunicação 
Social (habilitação Rádio e TV) e de Tecnologia da Produção Audiovisual e do 
curso de Letras, Artes e Mediação Cultural. É Coordenador do projeto da UNILA 
“Educomunicação e Cultura Guarani” 

https://www.educomguarani.com/ 
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Porque morrem as línguas?

Charla entre Mario Ramão Villalva Filho e Miguel Ángel Verón Gómez

“Na Charla, o professor Miguel Ángel Verón Gomez, doutor em língua Guarani, fala 
sobre esse problema alarmante, que coloca em risco a riqueza cultural e a história 
da nossa região. Por que as línguas morrem? Como evitar que isso aconteça? 
Descubra tudo nesta edição da Charla!” 

UNILA entrevista ao professor de Língua e Cultura Guarani,  Mario Ramão Villalva Filho

Disponível em:

https://www.youtube.com/watch?v=yHoErafYACo&list=RDCMUCrfOC1BTKh
a1yh4FHeiTk2g&index=1 

Miguel Ángel Verón Gómez. Escritor bilingüe guaraní-castellano, Traductor 
Público, Doctor en Lengua Guaraní, Licenciado en Letras y Licenciado en 
Educación Bilingüe Guaraní-Castellano. Es Miembro de Número de la Academia 
de la Lengua Guaraní, docente de la Universidad Nacional de Asunción, director 
general y docente del Instituto Técnico Superior de Estudios Culturales y 
Lingüísticos Yvy Marãe’ỹ (que significa “tierra sin males”). Investigador 
categorizado del CONACYT, autor y coautor de diez libros. Actualmente, realiza el 
Doctorado en Traducción y Ciencias del Lenguaje de la Universidad Pompeu 
Fabra de Barcelona, España 


